
INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE ’ 5284 
ME>KAYHAPO~Hbltl CTAHAAPT 

INVERNATIONAL ORGANIZATION FOR STANDARDIZATIONWlEIKJjYHAPO~HAR OPI-AHM3AL#lR fl0 CTAHAAPTH3ALW~RGANISATION INTERNATIONALE DE NORMALISATION 

Conveyor belts - List of equivalent terms 

Second edition - 1986-12-15 

Courroies transporteuses - Liste des termes Äquivalents 
Dewxihme Edition - 1986-12-15 

KOHBetiepHbie JWHTbl - CnHCOK 3KBHBUleHTHblX TeplWlHOB 

bopoe usp(atwe - 1986-12-15 

ZE 
2s UDGICDUIYflK 621.867.2 : 001.4 Ref. No./Rhf. no : ISO 5284-1986 (E/F/R) 
23 Ccwwea No : MC8 5284-1986 (AMP) - I 
a n P-- Descriptors : belts, conveyor belts, vocabulary. / Descripteurs : courroie, courroie transporteuse, vocabulaire. /gecxpmropu : peMem, 
I I 

ie KOHBB&!pHBR JlBHTB, CflOBBpb. 

Ni2 

Price based on 52 pages/Prix bas6 sur 52 pages/ueHa paccw+naHa Ha 52 CTP. 



Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national 
Standards bodies (ISO member bedies). The work of preparing International Standards is normal- 
ly carried out through ISO technical committees. Esch member body interested in a subject for 
which a technical committee has been established has the right to be represented on that com- 
mittee. International organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, 
also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member 
bodies for approval before their acceptance as International Standards by the ISO Council. They 
are approved in accordance with ISO procedures requiring at least 75 % approval by the member 
bodies voting . 

International Standard ISO 
belts (including veebelts). 

This second edition cancels and replaces the first edition ( ISO 5284-19831, to 
indexes in French, Russian, Ger ‘man, Spanish and Italian have been added. 

5284 was prepared by Technical Committee ISO/TC 41, Pulle ys and 

which alphabetical 

Users should note that all International Standards undergo revision from time to time and that 
any reference made herein to any other International Standard implies its latest edition, unless 
otherwise stated. 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale d’organismes 
nationaux de normalisation (comites membres de I’ISO). L’elaboration des Normes internationa- 
les est confiee aux comites techniques de I’ISO. Chaque comite membre interesse par une etude 
a Ie droit de faire Partie du comite technique cr66 a cet effet. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec 1’60 participent egalement aux tra- 
vaux. 

Les projets de Normes internationales adoptes par les comites techniques sont soumis aux comi- 
tes membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes internationales par Ie 
Conseil de I’ISO. Les Normes internationales sont approuvees conformement aux procedures de 
I’ISO qui requierent I’approbation de 75 % au moins des comites membres votants. 

La Norme in ternationale ISO 5294 a et6 elaboree 
courroies fy compris /es courroies trap &oidales) . 

par Ie comite technique ISO/TC 41, 

Cette deuxieme Edition annule et remplace Ia Premiere Edition (ISO 5284-19831, a laquel 
index alphabetiques en francais I russe, allemand, espagnol et italien ont et6 ajoutes. 

et 

Ie les 

L’attention des utilisateurs est attiree sur Ie fait que toutes les Normes internationales sont de 
temps en temps soumises a revision et que toute reference faite a une autre Norme internationale 
dans Ie present document implique qu’il s’agit, sauf indication contraire, de Ia derniere Edition. 
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BBeAeHble 

LICO (MewyHapoRtiafl OpraHtisaqMfl no CTatiAapTMsaqMU) flBnfleTcfl BceMMpkioM *eAepaqMeM 
HauLdOHaJl bHblX OpraHl+l3al@I n0 CTaH~apTLl3a~Wl (KOMMTeTOB-WIeHOB WO). Pa3pa6OTKa Mewy- 
HapOAHblX CTaHAapTOB OCy~eCTBnFleTCR TeXHMqeCKMMM KOMMTeTaMM MCO. KamblM KOMMTeT- 

WeH, 3aPlHTepeCOBaHHblfi B aefiTeflbHOCTb4, AJlFi KOTOpOlji 6bln CO3C\aH TeXHMqeCKMfi KOMPlTeT, 

HMeeT IlpaBO 6blTb npe)JCTaBJleHHblM B 3TOM KOMMTeTe. Me~yHapOflHble npaBPlTenbCTBeHHble M 

HenpaBPlTeflbCTBeHHble OpraHM3a4MM, PlMeK>iqPle CBR3M C MCO, TaKIKe npMHb+lMalOT y’4aCTLle B 

pa6oTax. 

npOeKTbl MeXgyHapO~HblX CTaHAapTOB, npMHRTble TeXHMqeCKMMM KOMMTeTaMM, paCCblnalOTCFi 

KOMMTeTaM-WeHaM Ha O&p6petiue 40 MX yTBepqeHPlf4 &BeTOM MC0 B Ka’leCTBe MewyHapojq- 
HblX CTaHflapTOB. OHM 0~06pfllOTCR B COOTBeTCTBMM C IlpO~e~ypOti MCO, Tpe6ytOQeti OA06peHMR 

n0 MeHbUlefi Mepe 75 % KOMMTeTOB-WeHOB, npMHMMa0lQMX yqaCTMe B TOnOCOBaHMM. 

Me~yHapO~Hbl M CTaH&apT MC0 5284 6bin 

MKUBbl U peMHl.4 @ lTlOM YUCM KlUlHOBbli?). 

TeXHWeCKMM KOMMTeTOM MCOTTK 41, 

HacTomqee BTopoe MsAaHue aHHynMpyeT M 3aMetifieT nepeoe u3AaHMe (MC0 5284-1983), K KOTO- 

pOMy 6binM AO6aBneHbl aJlC#IaBMTHble yKa3aTenPl Ha @paHqy3CKOM, pyCCKOM, HeMeuKOM, MCflaH- 

CKOM M PlTaJlbfIHCKOM Fi3blKaX. 

flpH nOnb3OBaHMM Me~yHapOflHblX CTaHJJapTOB HeO6XOjqMMO npMHMMaTb BO BHMMaHMe, ‘-IT0 BCe 

MeNQyHapOAHble CTaHAapTbl rlO~BepratOTCf4 BpeMfl OT BpeMeHI4 nepeCMOTpy M, n03TOMy, nm6aH 
CCblnKa Ha KaKOi+ni460 Me>K(qyHapOflHblfi @TaHAapT B HaCTOfll&eM AOKyMeHTe, KpOe CnyqaeB, 

yKa3atiHbix 0~060, npennonaraer er0 nocnelqtiee Msflatiue. 

0 International Organkation for Standardkation, 1966 0 

0 Organisation internationale de normalisation, 1966 0 

@ MewyHapoflnaA Opranwaaqm no CTaHAapwsaqm, 1986 * 

Printed in Switzerland/lmprime en Suissehl3AaHo B WBer;iqapw 

. . . 
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MEXAYHAPOAH blül CTAHAAPT 
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Ul CO 5284-1986 (AWP) 

Courroies KOHBC!ihe~H ble 

belts - List of transporteuses - IleHTbl - CWlCOK 

equivalent terms Liste des termes 3KBHBNWHTHblX 

bquivalents TefMWlHOB 

Scope and field of 
application 

This International Standard establishes 
a list of equivalent terms relating to con- 
veyor belts. 

NOTES 

1 In addition to the terms given in the three 
official ISO languages (English, French, Rus- 
sian), this International Standard gives 
equivalent terms in German, Spanish, Italian 
and American; these terms have been in- 
cluded at the request of Technical Commit- 
tee ISO/TC 41 and are published under the 
responsibility of the Member Bodies for Ger- 
many, F.R. (DIN), Spain (IRANOR), Italy 
(UNI) and the USA (ANSVRMA). However, 
only the terms given in the official languages 
tan be considered as ISO terms. 

2 The terms are given in English 
alphabetical Order. The equivalent American 
terms, where these differ from the English 
terms listed, are given in alphabetical Order 
in an annex, which is followed by 
alphabetical indexes for each of the other 
languages. 

Objet et domaine d’application 06-beKT H 06naCTb npbwe#etwn 

La presente Norme internationale etablit 
une liste de termes Äquivalents relatifs aux 
courroies transporteuses. 

NOTES 

1 En Supplement aux termes donnes dans les 
trois langues officielles de I’ISO (angiais, fran- 
cais, russe), Ia presente Norme internationale 
donne les termes Äquivalents en allemand, en 
espagnol, en italien et en americain; ces termes 
ont etc inclus a Ia demande du Comite Techni- 
que ISO/TC 41, et sont publies sous Ia respon- 
sabilite des comites membres de I’Allemagne, 
R.F. (DIN), de I’Espagne (IRANOR), de I’ltalie 
(UNI) et des Etats-Unis (ANSVRMA). Toute- 
fois, seuls les termes donnes dans les langues 
officielles peuvent etre consideres comme ter- 
mes ISO. 

2 Les termes sont donnes dans I’ordre alpha- 
betique anglais. Les termes americains equiva- 
lents, lorsqu’ils different de I’anglais, sont don- 
nes en annexe dans I’ordre alphabetique. Enfin, 
un index alphabetique est prevu pour chacune 
des autres langues. 

HacToRU(w3 hk?~yHapO~Hblti CTEiHflapT 

yCTaHa6JIMBaeT CfIMCOK 3KBMBaIleHTHblX 

TBPMklHOB n0 KOHBt?l&pHblM fleHTaM. 

1 6 AononkietiMe # TepMkrkiaM Ha rpex oc@+ 
4HNlbHblX R3blKaX MC0 (aHUUdlCKOM, @paHlJY3- 

CKOM M PYCCKOM) HaCTORlrlJHL;t Me~yHapOJJHbl &l 

CTaHAapT JJaeT 3KBHBaiOeHTHble TePMlrlHbl Ha 

HeMeuKOM, HCnaHCKOM, HTallbRHCKOM M aMefNl- 

KaHCKOM fI3blKaX; 3TH TBPMMHbl BBefieHbl ll0 

npOCb6e TeXHi+WeCKOrO KOMHTeTa MCOflK 41 M 
ny6nMKyIOTCR IlOA OTBeTCTBeHHOCTb KOMHTeTOB- 

WeHOB u>e)qepaTkwHOti PeCny6nMKM l’%pMaHr&I 
(AVlH), McnatiMu (MPAHOP), MTWWWI (YHM) M 
CUlA (AHCMIPMA). OAHaKO, nHub TBPMHHbl Ha 

O@Hl&WlbHblX R3blKaX MOTYT PaCCMaTpPlBaTb- 

CR KaK TePMHHbl klco. 

2 TePMMHbl paCnOJlOmeHbl B aHUlHkKOM Wl- 

CS)ar3HrtioM nopfraKe. B Kar(ecrBe npunoXeriwfl 
flaHbl B alN$aBHTHOM fIOpfl(aKe 3KBHBWleHTHble 

aMepl+lKaHCKkle TBPMHHbl, B CIlyWe klX HBCOOT- 

BeTCTBHfI C aHl-JlHtiCKHMM TBPMHHWtWl. B KOHqe 

nOMeweH bl Wl@aBklTH ble yKa3aTWlH Ha KiWKJJOM 

M3 OCTaII bHblX R3blKOB. 
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